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וְאֵ֛לֶּה1
І–ось
H0428

ת תּוֹלְדֹ֥
нащадки
H8435

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

ה וּמֹשֶׁ֑
і–Мойсея
H4872

בְּי֗וֹם
в–день–коли
H3117

ר דִּבֶּ֧
промовив
H1696

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶת־
—
H0854

ה מֹשֶׁ֖
Мойсеєві
H4872

בְּהַ֥ר
на–горі
H2022

סִינָֽי׃
Сінайській
H5514

А оце наща́дки Ааро́нові та Мойсеєві в дні, коли Господь промовляв до Мойсея на Сінайській горі.

וְאֵ֛לֶּה2
І–ось
H0428

שְׁמ֥וֹת
імена
H8034

נֵי־ בְּֽ
синів

ן אַהֲרֹ֖
Ааронових
H0175

׀הַבְּכ֣וֹר 
первістка
H1060

נָדָ֑ב
Надав
H5070

וַאֲבִיה֕וּא
і–Авігу
H0030

אֶלְעָזָר֖
Елеазар
H0499

ר׃ וְאִיתָמָֽ
і–Ітамар
H0385

І оце імена́ Ааронових синів: перворідний Надав, і Авігу, Елеазар та Ітамар.

לֶּה3 אֵ֗
Оце
H0428

שְׁמוֹת֙
імена
H8034

בְּנֵי֣
синів

ן אַהֲרֹ֔
Ааронових
H0175

הַכֹּהֲנִ֖ים
священиків
H3548

ים הַמְּשֻׁחִ֑
помазаних
H4886

אֲשֶׁר־
яких

א מִלֵּ֥
поставлено
H4390

ם יָדָ֖
руками
H3027

ן׃ לְכַהֵֽ
служити–священиками
H3547

Оце імена́ Ааронових синів, пома́заних священиків, що він посвятив їх бути священиками.

וַיָּ֣מָת4
І–помер
H4191

נָדָ֣ב
Надав
H5070

וַאֲבִיה֣וּא
і–Авігу
H0030

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֡ה
Господом
H3068

הַקְרִבָם֩ בְּֽ
коли–принесли–вони
H7126

שׁ אֵ֨
вогонь
H0784

ה זָרָ֜
чужий

לִפְנֵי֤
перед
H6440

יְהוָה֙
Господом
H3068

ר בְּמִדְבַּ֣
в–пустині

י סִינַ֔
Сінайській
H5514

וּבָנִ֖ים
і–синів

לאֹ־
не
H3808

הָי֣וּ
було
H1961

לָהֶם֑
в–них

וַיְכַהֵ֤ן
і–служив–священиком
H3547

אֶלְעָזָר֙
Елеазар
H0499

ר יתָמָ֔ וְאִ֣
і–Ітамар
H0385

עַל־
при

פְּנֵי֖
обличчі
H6440

ן אַהֲרֹ֥
Аарона
H0175

ם׃ אֲבִיהֶֽ
батька–їхнього
H0001

פ
—

Та помер Надав та Авігу перед Господнім лицем, коли вони принес́ли були чужий огонь перед Господнім 
лицем у Сінайській пустині, а синів у них не було. І були священиками Елеазар та Ітамар за життя батька 
свого Ааро́на.

ר5 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:
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הַקְרֵב6֙
Приведи
H7126

אֶת־
—
H0853

ה מַטֵּ֣
плем'я
H4294

י לֵוִ֔
Левієве
H3878

הַעֲמַדְתָּ֣ וְֽ
і–постав
H5975

אֹת֔וֹ
його
H0853

לִפְנֵי֖
перед
H6440

ן אַהֲרֹ֣
Аароном
H0175

הַכֹּהֵן֑
священиком
H3548

וְשֵׁרְת֖וּ
і–служитимуть
H8334

אֹתֽוֹ׃
йому
H0853

„Приведи Левієве плем́'я, і постав його перед священиком Аароном, — і вони будуть услуго́вувати йому.

וְשָׁמְר֣ו7ּ
І–стерегтимуть
H8104

אֶת־
—
H0853

מִשְׁמַרְתּ֗וֹ
сторожу–його
H4931

וְאֶת־
і
H0853

מִשְׁמֶרֶ֙ת֙
сторожу
H4931

כָּל־
усієї
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
громади
H5712

לִפְנֵי֖
перед
H6440

הֶל אֹ֣
наметом
H0168

מוֹעֵד֑
зустрічі
H4150

ד לַעֲבֹ֖
щоб–виконувати
H5647

אֶת־
—
H0853

ת עֲבֹדַ֥
службу
H5656

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
скинії
H4908

І будуть вони вико́нувати сторо́жу його та всієї громади перед скинією заповіту, щоб виконувати службу 
скиній́ну.

וְשָׁמְר֗ו8ּ
І–стерегтимуть
H8104

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
усе
H3605

֙ כְּלֵי
начіння
H3627

הֶל אֹ֣
намету
H0168

ד מוֹעֵ֔
зустрічі
H4150

וְאֶת־
і
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֖
сторожу
H4931

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевих
H3478

ד לַעֲבֹ֖
щоб–виконувати
H5647

אֶת־
—
H0853

ת עֲבֹדַ֥
службу
H5656

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
скинії
H4908

І будуть вони стерегти́ всі речі скинії заповіт́у та сторо́жу Ізраїлевих синів, щоб виконувати службу скинійну.

וְנָתַתָּה9֙
І–віддаси
H5414

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
левитів
H3881

ן לְאַהֲרֹ֖
Ааронові
H0175

וּלְבָנָי֑ו
і–синам–його

נְתוּנִ֨ם
віддані
H5414

נְתוּנִ֥ם
повністю
H5414

הֵמָּ֙ה֙
вони
H1992

ל֔וֹ
йому

מֵאֵ֖ת
від
H0854

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлевих
H3478

І даси Левитів Ааро́нові та синам його, — власне йому вони дані від Ізраїлевих синів.

וְאֶת־10
А
H0853

ן אַהֲרֹ֤
Аарона
H0175

וְאֶת־
і
H0853

֙ בָּנָיו
синів–його

ד תִּפְקֹ֔
постановиш

וְשָׁמְר֖וּ
і–стерегтимуть
H8104

אֶת־
—
H0853

כְּהֻנָּתָ֑ם
священство–своє
H3550

וְהַזָּ֥ר
а–сторонній

ב הַקָּרֵ֖
хто–наблизиться
H7126

ת׃ יוּמָֽ
буде–вбитий
H4191

פ
—

А Аарона та синів його постав, щоб вони пильнували свого священ́ства, а чужий, хто набли́зиться, — буде 
забитий“.

ר11 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:
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י12 וַאֲנִ֞
І–Я
H0589

הִנֵּ֧ה
ось
H2009

חְתִּי לָקַ֣
взяв
H3947

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֗ם
левитів
H3881

מִתּוֹךְ֙
з–серед
H8432

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлевих
H3478

חַת תַּ֧
замість
H8478

כָּל־
усіх
H3605

בְּכ֛וֹר
первістків
H1060

טֶר פֶּ֥
що–відкривають

חֶם רֶ֖
утробу
H7358

מִבְּנֵי֣
з–синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевих
H3478

יוּ וְהָ֥
і–будуть
H1961

י לִ֖
Мені

ם׃ הַלְוִיִּֽ
левити
H3881

„А Я оце взяв Левитів з-посеред Ізраїлевих синів замість кожного перворідного, що розкривають утро́бу, з 
Ізраїлевих синів. І будуть Леви́ти Мої,

י13 כִּ֣
Бо

֮ לִי
Мені

כָּל־
належить–кожен
H3605

בְּכוֹר֒
первісток
H1060

בְּיוֹם֩
в–день–коли
H3117

י הַכֹּתִ֨
вразив–Я
H5221

כָל־
кожного
H3605

בְּכ֜וֹר
первістка
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

יִם מִצְרַ֗
Єгипетській
H4714

שְׁתִּי הִקְדַּ֨
освятив–Я
H6942

י לִ֤
Собі

כָל־
кожного
H3605

בְּכוֹר֙
первістка
H1060

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
в–Ізраїлі
H3478

ם מֵאָדָ֖
від–людини
H0120

עַד־
до
H5704

בְּהֵמָה֑
худоби
H0929

י לִ֥
Мені

יִהְי֖וּ
належатимуть
H1961

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

ס
—

бо Мій кожен перворідний. Того дня, коли Я був ударив кожного перворідного в єгипетськім кра́ї, Я 
посвятив Собі кожного перворідного в Ізраїлі від люди́ни аж до скотини, — Мої вони будуть. Я — Господь!“

ר14 וַיְדַבֵּ֤
І–промовив
H1696

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

ר בְּמִדְבַּ֥
в–пустині

סִינַי֖
Сінайській
H5514

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея в Сінайській пустині, говорячи:

פְּקֹד15֙
Перелічи

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синів

י לֵוִ֔
Левієвих
H3878

ית לְבֵ֥
за–домами

ם אֲבֹתָ֖
батьків–їхніх
H0001

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
за–родами–їхніми
H4940

כָּל־
кожного
H3605

זָכָר֛
чоловічої–статі
H2145

מִבֶּן־
від

דֶשׁ חֹ֥
місяця
H2320

עְלָה וָמַ֖
і–старше
H4605

ם׃ תִּפְקְדֵֽ
перелічиш–їх

„Перелічи Левієвих синів за дома́ми їхніх батьків, за ро́дами їхніми, кожного чоловічої статі від місячного 
віку й вище перелічиш їх“.

ד16 וַיִּפְקֹ֥
І–перелічив

אֹתָ֛ם
їх
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

עַל־
за

י פִּ֣
словом
H6310

יְהוָה֑
Господнім
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

ה׃ צֻוָּֽ
наказано
H6680

І Мойсей перелічив їх за Господнім словом, як йому наказано.

הְיוּ־17 וַיִּֽ
І–були
H1961

לֶּה אֵ֥
ось
H0428

בְנֵֽי־
сини

לֵוִ֖י
Левієві
H3878

בִּשְׁמֹתָ֑ם
за–іменами–їхніми
H8034

גֵּרְשׁ֕וֹן
Гершон
H1648

וּקְהָ֖ת
і–Кегат
H6955

י׃ וּמְרָרִֽ
і–Мерарі
H4847

І були за йменнями своїми оці Левієві сини: Ґершон, і Кегат, і Мерарі.

וְאֵ֛לֶּה18
І–ось
H0428

שְׁמ֥וֹת
імена
H8034

נֵי־ בְּֽ
синів

גֵרְשׁ֖וֹן
Гершонових
H1648

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
за–родами–їхніми
H4940

לִבְנִ֖י
Лівні
H3845

י׃ וְשִׁמְעִֽ
і–Шімеї
H8096

А оце імена́ Ґершоно́вих синів за їхніми родами: Лівні та Шім'ї.
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וּבְנֵי19֥
І–сини

קְהָ֖ת
Кегатові
H6955

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
за–родами–їхніми
H4940

עַמְרָ֣ם
Амрам
H6019

ר וְיִצְהָ֔
і–Їцгар
H3324

חֶבְר֖וֹן
Хеврон

ל׃ וְעֻזִּיאֵֽ
і–Уззіїл
H5816

А сини Кега́тові за їхніми родами: Амрам і Їцгар, Хеврон і Уззіїл.

וּבְנֵי20֧
І–сини

י מְרָרִ֛
Мерарієві
H4847

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
за–родами–їхніми
H4940

מַחְלִ֣י
Махлі
H4249

י וּמוּשִׁ֑
і–Муші
H4187

לֶּה אֵ֥
ось
H0428

הֵ֛ם
—
H1992

ת מִשְׁפְּחֹ֥
роди
H4940

הַלֵּוִ֖י
Левієві
H3881

ית לְבֵ֥
за–домами

ם׃ אֲבֹתָֽ
батьків–їхніх
H0001

А сини Мерарі за їхніми родами: Махлі та Муші. Оце вони, роди Левієві, за домами своїх батьків.

לְגֵרְ֣שׁ֔וֹן21
Від–Гершона
H1648

מִשְׁפַּחַ֙ת֙
рід
H4940

י הַלִּבְנִ֔
Лівнієвий
H3846

חַת וּמִשְׁפַּ֖
і–рід
H4940

הַשִּׁמְעִי֑
Шімеїв
H8097

אֵלֶּ֣ה
ось
H0428

ם הֵ֔
—
H1992

ת מִשְׁפְּחֹ֖
роди
H4940

י׃ הַגֵּרְשֻׁנִּֽ
Гершонові
H1649

Від Ґершо́на: рід Лівнієвих та рід Шім'їєвих. Оце вони, роди Ґершонових.

פְּקֻדֵיהֶם22֙
Перелічених–їхніх

ר בְּמִסְפַּ֣
за–числом
H4557

כָּל־
усіх
H3605

ר זָכָ֔
чоловічої–статі
H2145

מִבֶּן־
від

דֶשׁ חֹ֖
місяця
H2320

וָמָעְ֑לָה
і–старше
H4605

ם דֵיהֶ֔ פְּקֻ֣
перелічених–їхніх

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים אֲלָפִ֖
тисяч
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
п'ятсот
H2568

מֵאֽוֹת׃
—
H3967

Перелічені їхні числом кожного чоловічої статі від місячного віку й вище, перелічені їхні — сім тисяч і 
п'ятсо́т.

ת23 מִשְׁפְּחֹ֖
Роди
H4940

הַגֵּרְשֻׁנִּ֑י
Гершонові
H1649

י אַחֲרֵ֧
позаду

ן הַמִּשְׁכָּ֛
скинії
H4908

יַחֲנ֖וּ
таборуватимуть
H2583

יָֽמָּה׃
на–заході
H3220

Роди Ґершонових будуть таборува́ти за намет́ом на за́хід.

יא24 וּנְשִׂ֥
І–начальник

ית־ בֵֽ
дому

אָ֖ב
батьківського
H0001

לַגֵּרְשֻׁנִּ֑י
Гершонових
H1649

ף אֶלְיָסָ֖
Ельясаф
H0460

בֶּן־
син

ל׃ לָאֵֽ
Лаеля
H3815

А начальник ба́тьківського дому Ґершонових — Ел'ясаф, син Лаїлів.

וּמִשְׁמֶ֤רֶת25
І–сторожа
H4931

בְּנֵֽי־
синів

֙ גֵרְשׁוֹן
Гершонових
H1648

הֶל בְּאֹ֣
в–наметі
H0168

ד מוֹעֵ֔
зустрічі
H4150

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинія
H4908

הֶל וְהָאֹ֑
і–намет
H0168

הוּ מִכְסֵ֕
покриття–його
H4372

ךְ וּמָסַ֕
і–завіса
H4539

תַח פֶּ֖
входу
H6607

הֶל אֹ֥
намету
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зустрічі
H4150

А до́гляд Ґершонових синів у скинії заповіту: скинія внутрішня і намет́ зовнішній, і покриття́ його, і завіс́а 
входу скинії заповіту,

וְקַלְעֵי26֣
і–запони

ר חָצֵ֗ הֶֽ
подвір'я

וְאֶת־
і
H0853

מָסַךְ֙
завіса
H4539

תַח פֶּ֣
входу
H6607

ר חָצֵ֔ הֶֽ
подвір'я

ר אֲשֶׁ֧
що

עַל־
при

ן הַמִּשְׁכָּ֛
скинії
H4908

וְעַל־
і–при

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертовнику
H4196

סָבִ֑יב
навколо
H5439

וְאֵת֙
і
H0853

יו יתָרָ֔ מֵֽ
мотузки–його
H4340

ל לְכֹ֖
для–всієї
H3605

עֲבֹדָתֽוֹ׃
служби–його
H5656
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і запони подвір'я, і засло́на входу подвір́'я, що на скинії та на жер́тівнику навко́ло, і шнури її — до всієї 
служби його.

ת27 וְלִקְהָ֗
А–від–Кегата
H6955

חַת מִשְׁפַּ֤
рід
H4940

֙ עַמְרָמִי הַֽ
Амрамовий
H6020

חַת וּמִשְׁפַּ֣
і–рід
H4940

י הַיִּצְהָרִ֔
Їцгарів
H3325

וּמִשְׁפַּחַ֙ת֙
і–рід
H4940

י חֶבְרֹנִ֔ הַֽ
Хевроновий
H2276

חַת וּמִשְׁפַּ֖
і–рід
H4940

עָזִּיאֵלִ֑י הָֽ
Уззіїловий
H5817

לֶּה אֵ֥
ось
H0428

הֵ֖ם
—
H1992

ת מִשְׁפְּחֹ֥
роди
H4940

י׃ הַקְּהָתִֽ
Кегатові
H6956

А від Кегата: рід Амрамових, і рід Іцхарових, і рід Хевронових, і рід Оззіїлових, — оце вони, роди Кегатових.

בְּמִסְפַּר28֙
За–числом
H4557

כָּל־
усіх
H3605

ר זָכָ֔
чоловічої–статі
H2145

מִבֶּן־
від

דֶשׁ חֹ֖
місяця
H2320

וָמָעְ֑לָה
і–старше
H4605

שְׁמֹנַת֤
вісім
H8083

אֲלָפִים֙
тисяч
H0505

שׁ וְשֵׁ֣
шістсот
H8337

מֵא֔וֹת
—
H3967

י שֹׁמְרֵ֖
що–стерегли
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֥
сторожу
H4931

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святині
H6944

Числом кожного чоловічої статі від місячного віку й вище, — вісім тисяч і шістсо́т, що пильнували сторо́жу 
святині.

ת29 מִשְׁפְּחֹ֥
Роди
H4940

בְּנֵי־
синів

קְהָ֖ת
Кегатових
H6955

יַחֲנ֑וּ
таборуватимуть
H2583

עַל֛
біля

יֶרֶ֥ךְ
боку
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинії
H4908

נָה׃ תֵּימָֽ
на–півдні
H8486

Роди Кегатових синів ота́боряться на подовжньому боці скинії на пів́день.

יא30 וּנְשִׂ֥
І–начальник

ית־ בֵֽ
дому

אָ֖ב
батьківського
H0001

ת לְמִשְׁפְּחֹ֣
родів
H4940

י הַקְּהָתִ֑
Кегатових
H6956

ן   אֶלִיצָפָ֖
Еліцафан
H0469

בֶּן־
син

ל׃ עֻזִּיאֵֽ
Уззіїла
H5816

А начальник ба́тькового дому родів Кегатових Еліцафан, син Уззіїлів.

ם31 וּמִשְׁמַרְתָּ֗
І–сторожа–їхня
H4931

ן הָאָרֹ֤
ковчег
H0727

֙ וְהַשֻּׁלְחָן
і–стіл
H7979

וְהַמְּנֹרָ֣ה
і–свічник
H4501

ת מִּזְבְּחֹ֔ וְהַֽ
і–жертовники
H4196

וּכְלֵי֣
і–начіння
H3627

דֶשׁ הַקֹּ֔
святині
H6944

ר אֲשֶׁ֥
яким

יְשָׁרְת֖וּ
служать
H8334

בָּהֶם֑
при–них

ךְ מָּסָ֔ וְהַ֨
і–завіса
H4539

ל וְכֹ֖
і–все
H3605

עֲבֹדָתֽוֹ׃
служіння–його
H5656

А їхній догляд: ковчеѓ, і стіл, і свічник, і жертівники, і святі речі, що служать ними, і завіса, — і вся служба 
при тому.

וּנְשִׂיא32֙
І–начальник

נְשִׂיאֵי֣
начальників

י הַלֵּוִ֔
Левієвих
H3881

אֶלְעָזָר֖
Елеазар
H0499

בֶּן־
син

ן אַהֲרֹ֣
Аарона
H0175

הַכֹּהֵן֑
священика
H3548

ת פְּקֻדַּ֕
наглядач
H6486

י שֹׁמְרֵ֖
тих–що–стерегли
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֥
сторожу
H4931

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святині
H6944

А начальник Левієвих начальників — Елеазар, син священика Ааро́на, що мав догляд над тими, хто пильнує 
сторо́жу святині.

י33 לִמְרָרִ֕
Від–Мерарі
H4847

מִשְׁפַּחַ֙ת֙
рід
H4940

י הַמַּחְלִ֔
Махлієвий
H4250

חַת וּמִשְׁפַּ֖
і–рід
H4940

י הַמּוּשִׁ֑
Мушієвий
H4188

לֶּה אֵ֥
ось
H0428

הֵ֖ם
—
H1992

ת מִשְׁפְּחֹ֥
роди
H4940

י׃ מְרָרִֽ
Мерарієві
H4847

Від Мерарі: рід Махлієвих, і рід Мушієвих, — оце вони, роди Мерарієві.
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וּפְקֻדֵיהֶם34֙
І–перелічених–їхніх

ר בְּמִסְפַּ֣
за–числом
H4557

כָּל־
усіх
H3605

ר זָכָ֔
чоловічої–статі
H2145

מִבֶּן־
від

דֶשׁ חֹ֖
місяця
H2320

וָמָעְ֑לָה
і–старше
H4605

שֶׁת שֵׁ֥
шість
H8337

ים אֲלָפִ֖
тисяч
H0505

יִם׃ וּמָאתָֽ
двісті
H3967

А перелічені їхні числом кожного чоловічої статі від місячного віку й вище, — шість тисяч і двісті.

יא35 וּנְשִׂ֤
І–начальник

ית־ בֵֽ
дому

אָב֙
батьківського
H0001

ת לְמִשְׁפְּחֹ֣
родів
H4940

י מְרָרִ֔
Мерарієвих
H4847

צוּרִיאֵ֖ל
Цуріїл
H6700

בֶּן־
син

אֲבִיחָיִ֑ל
Авіхаїла
H0032

עַל֣
біля

יֶרֶ֧ךְ
боку
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֛
скинії
H4908

יַחֲנ֖וּ
таборуватимуть
H2583

נָה׃ צָפֹֽ
на–півночі
H6828

А начальник ба́тьківського дому Мерарієвих родів — Цуріїл, син Авіхаїлів. Вони ота́боряться на подовжнім 
боці скинії на пів́ніч.

ת36 וּפְקֻדַּ֣
І–доручено
H6486

֮ מִשְׁמֶרֶת
стерегти
H4931

בְּנֵי֣
синам

מְרָרִי֒
Мерарієвим
H4847

֙ קַרְשֵׁי
бруси
H7175

ן הַמִּשְׁכָּ֔
скинії
H4908

יו וּבְרִיחָ֖
і–засуви–його
H1280

וְעַמֻּדָ֣יו
і–стовпи–його
H5982

וַאֲדָנָי֑ו
і–підставки–його
H0134

וְכָל־
і–все
H3605

יו כֵּלָ֔
начіння–його
H3627

ל וְכֹ֖
і–все
H3605

עֲבֹדָתֽוֹ׃
служіння–його
H5656

А догляд сторо́жі Мерарієвих синів: дошки скинії, і засо́ви її, і стовпи́ її, і підста́ви її, і всі речі її, — і вся 
служба її,

י37 וְעַמֻּדֵ֧
І–стовпи
H5982

הֶחָצֵ֛ר
подвір'я

יב סָבִ֖
навколо
H5439

וְאַדְנֵיהֶם֑
і–підставки–їхні
H0134

ם וִיתֵדֹתָ֖
і–кілочки–їхні
H3489

ם׃ יתְרֵיהֶֽ וּמֵֽ
і–мотузки–їхні
H4340

і стовпи́ подвір́'я навко́ло, і їхні підстави, і кілки́ їхні, і їхні шнур́и.

וְהַחֹנִי֣ם38
І–ті–що–таборували
H2583

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ן הַמִּשְׁכָּ֡
скинією
H4908

דְמָה קֵ֣
зі–сходу

֩ לִפְנֵי
перед
H6440

הֶל־ אֹֽ
наметом
H0168

ד  ׀מוֹעֵ֨
зустрічі
H4150

חָה מִזְרָ֜
—
H4217

ה  ׀מֹשֶׁ֣
Мойсей
H4872

ן וְאַהֲרֹ֣
і–Аарон
H0175

יו וּבָנָ֗
і–сини–його

ׁמְרִים֙ שֹֽ
стерегли
H8104

מִשְׁמֶרֶ֣ת
сторожу
H4931

שׁ הַמִּקְדָּ֔
святилища
H4720

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
на–сторожі
H4931

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевих
H3478

וְהַזָּ֥ר
а–сторонній

ב הַקָּרֵ֖
хто–наблизиться
H7126

ת׃ יוּמָֽ
буде–вбитий
H4191

А ті, що таборують спер́еду перед скинією, перед скинією заповіту на схід, Мойсей й Ааро́н та сини його, — 
вони виконують сторо́жу святині, сторожу за Ізраїлевих синів. А чужий, хто набли́зиться, — буде забитий.
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כָּל־39
Усіх
H3605

י פְּקוּדֵ֨
перелічених

הַלְוִיִּ֜ם
левитів
H3881

אֲשֶׁר֩
яких

ד פָּקַ֨
перелічив

ה מֹשֶׁ֧
Мойсей
H4872

ןׄ   ׄ רֹ֛ הֲׄ אַׄ וְׄ
і–Аарон
H0175

עַל־
за

י פִּ֥
словом
H6310

יְהוָה֖
Господнім
H3068

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
за–родами–їхніми
H4940

כָּל־
усіх
H3605

זָכָר֙
чоловічої–статі
H2145

מִבֶּן־
від

דֶשׁ חֹ֣
місяця
H2320

עְלָה וָמַ֔
і–старше
H4605

שְׁנַיִ֥ם
двадцять
H8147

ים וְעֶשְׂרִ֖
два
H6242

לֶף׃ אָֽ
тисячі
H0505

ס
—

Усі перелічені Леви́тів, що перелічив Мойсей та Ааро́н на Господній нака́з за їхніми родами, кожен чоловічої 
статі від місячного віку й вище, — двадцять і дві тисячі.

אמֶר40 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

ד פְּקֹ֨
Перелічи

כָּל־
кожного
H3605

ר בְּכֹ֤
первістка
H1060

זָכָר֙
чоловічої–статі
H2145

לִבְנֵי֣
з–синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлевих
H3478

מִבֶּן־
від

דֶשׁ חֹ֖
місяця
H2320

וָמָעְ֑לָה
і–старше
H4605

א וְשָׂ֕
і–злічи
H5375

אֵ֖ת
—
H0853

ר מִסְפַּ֥
число
H4557

ם׃ שְׁמֹתָֽ
імен–їхніх
H8034

І сказав Господь до Мойсея: „Перелічи всіх перворідних чоловічої статі Ізраїлевих синів від місячного віку й 
вище, і перелічи число імен їх.

וְלָקַחְת41ָּ֨
І–візьмеш
H3947

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֥ם
левитів
H3881

֙ לִי
Мені

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

חַת תַּ֥
замість
H8478

כָּל־
усіх
H3605

ר בְּכֹ֖
первістків
H1060

בִּבְנֵי֣
серед–синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлевих
H3478

וְאֵת֙
і
H0853

בֶּהֱמַת֣
худобу
H0929

הַלְוִיִּ֔ם
левитів
H3881

חַת תַּ֣
замість
H8478

כָּל־
усієї
H3605

בְּכ֔וֹר
первородної
H1060

בְּבֶהֱמַ֖ת
худоби
H0929

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлевих
H3478

І візьми для Мене Леви́тів — Я — Госпо́дь! — замість кожного перворідного Ізраїлевих синів, а худобу 
Левитів — замість кожного перворідного серед худоби Ізраїлевих синів“.

ד42 וַיִּפְקֹ֣
І–перелічив

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֹת֑וֹ
йому
H0853

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
усіх
H3605

ר בְּכֹ֖
первістків
H1060

בִּבְנֵי֥
серед–синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлевих
H3478

І перелічив Мойсей, як Господь наказав був йому, усіх перворідних серед Ізраїлевих синів.

43֩ וַיְהִי
І–було
H1961

כָל־
усіх
H3605

בְּכ֨וֹר
первістків
H1060

ר זָכָ֜
чоловічої–статі
H2145

ר בְּמִסְפַּ֥
за–числом
H4557

שֵׁמ֛וֹת
імен
H8034

מִבֶּן־
від

דֶשׁ חֹ֥
місяця
H2320

עְלָה וָמַ֖
і–старше
H4605

לִפְקֻדֵיהֶם֑
перелічених–їхніх

שְׁנַיִ֤ם
двадцять
H8147

וְעֶשְׂרִים֙
дві
H6242

לֶף אֶ֔
тисячі
H0505

ה שְׁלֹשָׁ֥
двісті
H7969

ים וְשִׁבְעִ֖
сімдесят
H7657

יִם׃ וּמָאתָֽ
три
H3967

פ
—

І було всіх перворідних чоловічої статі числом імен від місячного віку й вище, за їхніми переліченими — 
двадцять і дві тисячі двісті і сімдесят і три.

ר44 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:
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ח45 קַ֣
Візьми
H3947

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֗ם
левитів
H3881

חַת תַּ֤
замість
H8478

כָּל־
усіх
H3605

בְּכוֹר֙
первістків
H1060

בִּבְנֵי֣
серед–синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлевих
H3478

וְאֶת־
і
H0853

בֶּהֱמַ֥ת
худобу
H0929

הַלְוִיִּ֖ם
левитів
H3881

חַת תַּ֣
замість
H8478

ם בְּהֶמְתָּ֑
худоби–їхньої
H0929

וְהָיוּ־
і–будуть
H1961

י לִ֥
Мені

הַלְוִיִּ֖ם
левити
H3881

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

„Візьми Леви́тів замість кожного перворідного серед Ізраїлевих синів, а худобу Леви́тів — замість їхньої 
худоби, і будуть Левити Мої. Я — Господь!

וְאֵת46֙
А
H0853

פְּדוּיֵי֣
викуплених
H6302

ה הַשְּׁלֹשָׁ֔
двохсот
H7969

ים וְהַשִּׁבְעִ֖
сімдесяти
H7657

וְהַמָּאתָ֑יִם
трьох
H3967

דְפִים֙ הָעֹֽ
що–перевищують
H5736

עַל־
—

הַלְוִיִּ֔ם
левитів
H3881

מִבְּכ֖וֹר
з–первістків
H1060

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлевих
H3478

А на о́куп тих двохсо́т і семидесяти́ і трьох, що позостали понад Левитами з перворідного Ізраїлевих синів,

וְלָקַחְת47ָּ֗
візьмеш
H3947

חֲמֵ֧שֶׁת
п'ять
H2568

חֲמֵ֛שֶׁת
п'ять
H2568

ים שְׁקָלִ֖
шекелів
H8255

לַגֻּלְגֹּ֑לֶת
з–голови
H1538

קֶל בְּשֶׁ֤
за–шекелем
H8255

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
святині
H6944

ח תִּקָּ֔
візьмеш
H3947

ים עֶשְׂרִ֥
двадцять
H6242

ה גֵּרָ֖
ґер
H1626

ׁקֶל׃ הַשָּֽ
шекель
H8255

то візьми по п'яти шеклів на го́лову, на міру шеклем святині віз́ьмеш, — двадцять ґер шекель,

ה48 וְנָתַתָּ֣
І–віддаси
H5414

סֶף הַכֶּ֔
срібло
H3701

ן לְאַהֲרֹ֖
Ааронові
H0175

וּלְבָנָי֑ו
і–синам–його

י פְּדוּיֵ֕
викуп
H6302

ים הָעֹדְפִ֖
тих–що–перевищують
H5736

ם׃ בָּהֶֽ
серед–них

і даси ті гроші Ааронові та синам його, як о́куп за позосталих серед них“.

ח49 וַיִּקַּ֣
І–взяв
H3947

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

אֵ֖ת
—
H0853

סֶף כֶּ֣
срібло
H3701

הַפִּדְי֑וֹם
викупу

מֵאֵת֙
від
H0854

ים דְפִ֔ הָעֹ֣
тих–що–перевищували
H5736

עַ֖ל
понад

פְּדוּיֵי֥
викуплених
H6302

ם׃ הַלְוִיִּֽ
левитами
H3881

І взяв Мойсей гроші окупу від позосталих понад ви́куплених Левитами,

ת50 מֵאֵ֗
Від
H0854

בְּכ֛וֹר
первістків
H1060

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевих
H3478

ח לָקַ֣
взяв
H3947

אֶת־
—
H0853

סֶף הַכָּ֑
срібла
H3701

ה חֲמִשָּׁ֨
тисяча
H2568

ים וְשִׁשִּׁ֜
триста
H8346

וּשְׁלֹ֥שׁ
шістдесят
H7969

מֵא֛וֹת
—
H3967

לֶף וָאֶ֖
п'ять
H0505

קֶל בְּשֶׁ֥
за–шекелем
H8255

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святині
H6944

від перворідного Ізраїлевих синів узяв він ті гроші, — тисячу і триста і шістдеся́т і п'ять на міру шеќлем 
святині.

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6302.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/5736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
https://biblehub.com/hebrew/1538.htm
https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1626.htm
https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6302.htm
https://biblehub.com/hebrew/5736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5736.htm
https://biblehub.com/hebrew/6302.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/8346.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm


ן51 וַיִּתֵּ֨
І–віддав
H5414

ה מֹשֶׁ֜
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

סֶף כֶּ֧
срібло
H3701

הַפְּדֻיִ֛ם
викупу
H6302

ן לְאַהֲרֹ֥
Ааронові
H0175

וּלְבָנָי֖ו
і–синам–його

עַל־
за

י פִּ֣
словом
H6310

יְהוָה֑
Господнім
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсеєві
H4872

פ
—

І дав Мойсей гроші о́купу Ааро́нові та синам його за Господнім нака́зом, як Господь наказав був Мойсеє́ві.
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